
M ev. E.A. van der E lst 
D ep artem en t A frikaans-N ederlands  
DIE GODSDIENSGEGEW E IN TWEE ROM ANS VAN BERTA  
SMIT*
I. D IE  VRO U  E N  D IE  B E E S

1.1 Berta Smit se plek in die Afrikaanse Letterkunde

Die verskyningsciatum van  h a a r  debu u tw e rk ,  Die vrou en die bees  ̂ gee aan  
Berta Sm it ’n plek tnssen die Sestigers. In  werklikheid  het h a a r  werke egter 
r a a k p u n te  m e t  d ie s o gen aam de  O u e r  p rosa sowel as met die N u w e r  prosa. 
Soos die nieeste p rosaw erke voor Sestig gaan  h a a r  rom ans uit van  ’n vaste 
norm , naam lik  d ie  Christelike. H a a r  p rosaw erke is ’n u itlew ing  van  dié 
siening w a t  sy, beha lw e  in h a a r  rom ans, ook in verskillende tydskrif- en 
koeran tar t ike ls  toehg.^ Sy sien d ie  verm oë om  te skryl as ’n gawe van  ( ïo d  en 
’n deel v an  die skepp ingsopdrag . A nders  as by die meeste Sestigers, is d a a r  
by h a a r  as bew ustehke  Chris ten-skryw er,  geen twyfel oor  d ie bestaan  van  
G od  en d ie  sinvolheid van  die lewe van  die mens as bee ldd rae r  en 
o p d ra g u i tv o e rd e r  van  G od  nie. Sy v erges tah  die twyfel en ongeloof van  die 
mens in ’n gebroke wêreld, m a a r  die leser bly steeds bewus van  die positief- 
Chris te like lew enshouding  van  d ie abstrak te  o u te u r  in h a a r  rom ans. H a a r  
siening en beoefening van  d ie  skrywerskap b ring  m e e d a t  d a a r  in h a a r  werke 
’n onlosm aaklike b a n d  tussen die estetiese en die etiese is.

’n Chris te like  rom an ,  volgens Smit, w ord  nie net vanu i t  ’n Christelike 
lew enshoud ing  geskryl' nie, m a a r  d it  m oet óór  d ie Christe like lewens- 
beskoiiing gaan ,  dit wil sê, (lit as te m a  he. Soos die n ie-Christe l ike  skrywer 
d ie reg  het o m  sy s iening van  die lewe en  d ie w êreld  te v erges tah , m óét die 
C h ris te n -o u te u r  ’n u itbee ld ing  gee van  die sosiale werklikheid soos bepaal  
d e u r  die g rond liggende  religieuse werklikheid.

•  U iu rc k s f l  u it r c s u h a te  v a n  n av o i's in g  in d ie  p ro jc k  Die C'.hrúteiike in die A frikaanse
letierkunde, w ai h ic rd ic  d e p a r te m e n t  in e l o n d e rs te u n in g  v a n  d ie  R C N  u n d e rn e e n i. M et h ie rd ie  
a r t ik e l w o rd  d ie  v e rsk y iiin g  v an  d ie  B ybel in A frik aa n s  50  ja a r  g e led e , w at g ru o tlik s  b y g e d ra  het 
to t d ie  H ybelse in v lo ed  o p  d ie  A frik aa n se  le tte rk u n d e , in  h e r in n e r in g  gero ep .

‘ S in il, B. I9(H . O ie v ro u  e n  d ie  bees. K a a p s ta d :  'I 'a fe lb crg .

S m it, B. 196(). C h r is te n -sk ry w e r  h et positiew e  ta ak . Die Hunger, 2 9  ju l i e .

S m it, B. 1969. K n k e ie g e d a g te s  o o r  d ie  m o d c rn e  C h ris te lik e  ro m a n . IM le tin van d ie  S .A . vereniging 
vir die bevordering ran die ('.hristelike wetemkap, A pril.
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Die “ b o o d sk a p ” w at  Die vrou en die bees i i i td ra , trek die a a n d a g  o m d a l  dit 
verskyn in 'n  lydpe rk  van die Alr ikaanse le t tc rkunde  w aa r in  d a a r  jiiis 
algewyk w ord  van  d ie  tradisionele, o n d c r  a n d c re  d ie W oo rd  van  G od  as 
vanscirsprekctide norm . Die Cliristelike gegewe in h a a r  rom ans liet ’n g ro tcr  
im |)ak  as w at  d it dikwels in d ie O u e r  p rosa  het, o in da t  dit by Berta  Sm it  nie 
as ’n gew oon te  o f  as vanse lfsprekende dcel van  die ty d ru im te  geld nie, m a a r  
o m d a t  sy bewustelik  d iestryri  v an  die C hris ten  vergestall. Soos in die rneeste 
gevalle in d ie verl iaalknns van  voor Sestig, is d a a r  l>y Berta.Smit d ieske id ing  
tussen goed en k w aad  volgens die lewensljeskouing w at in h a a r  prosa 
vergesta l ting  vind.

Die V̂ rnu en die hees is soos baie  v roeer  A frikaanse p rosaw erke didakties, m a a r  
Berta Sm it se d idak tiek  is veel sub tie ier  as hyvoorbeeld  d ié  van  Cacliet in Die 
sewe duiweh. In p laas v an  om  openlik  te laat blyk w a a r  die s im patic  van  die 
ab s t ra k le  o n te n r  lê, w ord  flie aflcenring van  n ie - ( ’hristelike h ou d ing c  en 
p ra k ty ke  geim phseer  d e u rd a t  d ie hooffigimr, M ar ia ,  h a a r  konsekwent 
d a a r te e n  verset.

Al sluit Berta Sm it  sc p rosa a a n  by d ie v roeëre  A frikaanse verhaalkiins, is 
d a a r  ook v e rn u w in g  soos in d ie  pcrspektiefwisseling. In  die grootsle dcel van 
d ie Vrou en die bees is d a a r  ’n ouk to ric ic  verte l le r  a a n  die woord , m a a r  w a a r  
M a r ia  se soeke en stryfl iii tgebeeld  w ord, is d a a r  ’n personale  verte l le r  w at 
van  die er leb tc  R ed e  gebn iik  m aak.

Die perspektiefwisseling kom i)yvof)rbceld soos volg voor:

“ In die w arm  son v orm  sw eetd rup t)c lsop  al die 
baie  m ense wat w ag  op  d ie bus. Hiille  w ord  
elkc oom blik  m e er  en d ru k  styf teen m e k a a r  
aan . ’n G root v rou  ag te r  M a r ia  d ru k  h a a r  d a t  ^  
sy uit d ie  ry struikel .”

O ukto rië lc
verteller

en w a a ro m  g aan  ek see toe? O
ter wille van  d ie  M a n  I Personale
te r  willc van  myself verteller
ter wille van  Julia?

Die h e rh a l in g  gee dieselfde ind ruk  van  p a ra d ig rn a -a a n w e n d in g  as in die 
vroec wcrk van  Brink (Lobnin vir die lewe). O n d a n k s  die perspektiefwisseling 
w ord  d ie  g ebcure  en d ie ty d ru im te  steeds vanu it  M a r ia  se perspekticf belccf.

O o k  die taa lg cb ru ik  sluit a a n  by d ie Sestigers. In p laas  van  d ie brec,
/
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golw ende beskrywings w al parlykeer  by skrywers soos D.F. M all ie rbe  en
C .M . v an  den  H eever  voorkom , is h a a r  styl ’n vooibeeld  van  die nuwe 
saaklikheid. H a a r  w oorde  is gelaai, veral o m d a l  hulle dikwels simbole is van  
C h ris te i ik e e n /o fB y b e ls  begrippe. Dil isecn  van  d ie redes w a a r o m d ie  leser 
gedw ing  w ord  oni d ie  g ebeure  teen ’n Bybelse ag te rg ro nd  te in lerpreleer. 
H ie rd ie  d ig ie  taa lg ebru ik  is ’n plus vir d ie werk, w an t  d a a r d e u r  o n d e r  
andere ,  word die werk meervlakkig.

A1 skryi 'Berla Sm il  in d ie  sestigerjare, vertoon  sy soos H en rië l te  G rové  nog 
be langrike  ra a k p u n te  m et d ie O u e r  prosa, en kan sy as ’n oorgangst iguur  
tussen d ie  twee eras gesien word.

1.2 Die terna van ‘Die vrou en die bees’

In h ierdie  werk gaan  dit om  die  C hris ten  wat sy G o d d e l ik e o p d ra g v a n  lielde 
tot die naaste  moet uitvoer. Die kern v an  d ie  rom an  is dus d ie i ieldesgebod, 
al w ord  dit nie eksplisiet gesê nie. Die onsekerheid  cn die vrees w at die 
C hris ten  dikwels e rv a a r  by die u itvoering  van  liierdie opd rag , w ord  in die 
hoolHguur, M a r ia  vergestait. D ie lielde tot d ie naaste, ’n sosiale verhoud ing , 
w ord  bepaa l  d e u r  die w o n d e rb a re  w erk ing  van  die Heilige Gees in M a r ia  en 
d e u r  h a a r  v e rh o u d in g  tot d ie  Christus-figiiur. So is die sosiale verho iid ing  ’n 
uitvloeisel van  die religieuse.

1.3 Die wy.fe waarop die lema gestalte kry

Berta Sm it m a a k  gebru ik  v an  d ie  allegoric, ’n  ou li terêre m etode , wat d eu r  
Shaw  soos volg omskryl word:

“ A m e th od  o l 'rep resen ta t ion  in which a person, abstrac t  idea or  event 
s tands  lor itsell an«/ lor so m eth ing  else. Allegory m a y  be defined as 
e x tend ed  m e ta ph o r ;  the  te rm  is often ap p l ied  to a work o f  fiction in 
w hich the a u th o r  intends ch a rac te rs  an d  the ir  actions to be u n d e r 
stood in term s o th e r  th a n  the ir  surface a p pe a ranc es  a n d  meanings. 
'I 'hese subsurface or ex tended  m eanings involve m ora l  o r  sp iritual 
concepts  m ore significant th a n  the  ac tua l  na r ra t ive  i tse lf ’ (1972:12).

Die t ipografie  gee al ’n a a n d u id in g  d a t  dit in Die vrou m  die bees o m  m e er  as 
d ie  o p p e rv la k v e ih a a l  gaan . D ie a a n d u id in g  lê in die a a n w e n d in g  van  
hoolletters:

D ie  M a n ,  die Bure, die Vers laggew er, die O psigter ,  d ie  Sekretaresse, 
die D om inee , die R ekenm ees ter ,  die Bestuurder, die I'ikster.
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N aam gew inf i  van  die personasies vincl mcestal p laas d e u r  van  soortnam e 
e ienam e te n iaak, cn n a m e  is in baic  gevallc ’n bek lem ton ing  van  die figure 
se am p . O o k  ru im te i ike  p u n te  het allegoriese w aarde ;  d ie Uitgew ery, die 
Klub .

’n V erd e re  a a n d u id in g  da t  dit om  m eer as die “ surface a p pe a ranc es  a n d  
m e an in g s” g aan ,  is d ie  taile v e rw y s in g s n a d ie C h r is te l ik e  lee ren  die Byhel.^ 
Die reele v lak is aileeiilik die loegangspoort  tot d ie  d ieper, ryker  bctekenis. 
S on de r  d ie  su b s t ra tu m  sou die  oppervlakgegew e ab surd  gewees hel en sou 
dit o o k g e e n  o fw e in ig  universaliteit  g ehad  het. D e u r  d ie  Byl)elseverwysings- 
veld w ord  d ie  leser genoodsaak  om  die werk  teen d ie Chris te like  ag te rg ro nd  
te in te rp re tee r .  Dit is intere.ssant d a t  d ie  w oord  “ Bybci”  o f  “ C h ris te n ”  nooit 
voorkom  nie. D it dui o[) die subtiele wyse w a a ro p  d ie tem a gestaite kry.

1.4 Paradokse in Die vrou en die bees

D ie ro m a n  i.s opgebou  r o n d o m  die hoofantitese, d ié tussen goed en l)oos. Die 
n o rm  w at  l )cpaai wat goed en w a t  boos is, is die Cihristelike. D ie teenste lhng  
w ord  al in d ie  titei wat Bybelse assosiasies wek, gegce. “ Die vrou cn d ie bees” 
h e r in n e r  sterk a a n  O p e n b a r i i ig  12, w a t  d ie  opskrif  “ Die v rou en die d ra a k ” 
d ra .  “ Bees” in die betekcnis v an  “ d ie r”  sluit ve rde r  a a n  by O p e n b a r in g  13, 
w a a r in  dit gaan  om die d icr w at uit die see opkom . Soos in die Bybell)oek is 
d ie  v rou  in d ie  ro m a n  simbool van  d ie  C h ris te n d o m , en  d ie  bees beeld van 
d ie  S a ta n  o f  die Bose, wat in alleriei vorm s in Berta  Sm it  se ro m a n  gestaite 
kry.

1.4.1  D ie  G o e ie

1.4.1.1 Al w ord  d a a r  herhaa lde lik  gesê d a t  alles om J u l ia  gaan , is M a r ia  
d ie  hoofpersonasic  wat die G oddcl ike  o p d ra g  van  liefde tot G o d  cn iiefdc lot 
d ie  n aas tc  m oet  uitvocr. H a a r  n a a m g e w in g  is siiivol, w an t  soos die Byl)clsc 
M a r i a  is sy u itvcrko re  en  tree  sy as m id d e la a r  op  tussen C^hristus cn die 
m c dcm ens ,  van  wie J u l ia  beeld is. M a r ia  kry d ie o p d ra g  o m  die af- 
g e d w a a ld e  skaap , J u l i a  w eer n a  G o d  te lei. D ie  w oord  “ o p d ra g ”  het ’n 
besondcre  hoe frekwensie in d ie  w erk . '

H oew cl M a r ia  d ie  hoofpersona is, is sy nie ’n ron de  f iguur nie, on ida t  dit in

’ H a ilc y  (197,')) skcnk  in  h a a r  v rilia n rlf-lin n  h a ie  a a n d a g  a a n  s im b o lc  e n  v rrw ysin n s.

* D d  lig  k<!<T()p(lir v o lg rn d e  l.la ilsy r: 1.3 (2 k o rr) , 20, 25, 34, 37, 40, 51. 60, 67, 71, 72, 78, 79, 
lO.'j, 107, 108, 112, 119, 120, 12. ,̂ 1,')3, 15,'), 156 (4 k r r r ,  w a a rv a n  3 in r c n  korl p a r a g ia a l ) ,  1.58, 
160. 17,5.
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die allegoric nie soseer oni die f iguur self gaan  iiie m a a r  om  die idee w aa rvan  
sy beeld is.

M a r ia  sc in id d e la a rso p d ra g  verloop  nie soiider stryd  iiie, en  al liet sy 
ingewillig om  dil uit te voer  — “ Ek sal u he lp” (14) — vers taan  sy nie 
heellenial w at sy m o d  doen nie, en voel sy o nervare  en  onbekw aam . H ierd ie  
onsekerheid  w ord  u itgedruk  in die verwysings in v e rban d  m et kindwees, wal 
u it ing  v ind  in die eers tepersoon in d ie  v orm  van  g eda g tep raa t .  Perspektief- 
wisseling kom voor w a n n e e r  d il  gaan  om  M a r ia  se soeke en stryd:

“ is ek ’n k ind w at n og  nie goed kan  loop nie, w at nog nie k an  lees n ie” 
( 16 ) ,
“ ek is d ie kind wal niks weet n ie”  (24),
“ nuw c lewe v ir  die kind w al nie kan  loop nie”  (25),
“ ek is die kind w at nog nie kan loop nie” (28) en 
“ kind w at nie kan loop n ie” (46).
“ kind w at nie kan loop nie 
“ kind wat niks vers taan  nie”  (48),
“ kind w al nie kan loop nie”  (49),
“ kind w at nic kan loop nie”
“ kind met ’n o p d ra g ” (78)
“ k ind wat nie kan loop nie”
“ kind met ’n o p d ra g ” ,
“ kinders m oen ic  in die w a te r  mors n ic” , (88)
“ liy p ra a t  s tadig  soos m et ’n k ind (derdepersoonsvcrieller)
“ m oen ic  in d ie w a te r  mors n ie” (92),
“ ek is die mens wat d ie o p d ra g  o n lva ng  he t”
“ kinders m oen ic”  (93),
“ ek is d ie mens met ’n o p d ra g ”
“ kind wat nie kan loop n ie”  (105) en 
“ m oet ek my oorgee”
“ kind w a t”  (121).

’n V arias ie  kom voor in “ ek wal nie kan swem nie” (112, 113).

Al soek M a r ia  gedurig , en al voel sy n icopgew asse  vir l i a a r t a a k  nie, vo lha rd  
sy en is d a a r  progressie. D ie  “ sicn” -m otiewe illustrccr h ie rdie  groei. 
W a n n e e r  d ie M a n  a a n  d ie  begin  van  d ie v e rhaa lgeb eu re  ’n p ap ie r t j ie  m et 
die ad rcs  van  d ie IJ i tgew ery  a a n  h a a rg e e ,  kan sy (lit aan v ank lik  n icon tsyfcr  
nie:

“ O m  die een ol a n d e r  rede kan h a a r  oë nic goed I'okus n ie” (15).
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D a a r  is progrcssir, w an t  later, wanriecr sy by rlie U itgewcry begin werk, 
kom die  v ra a g  by h a a r  op:

“ sieii sy diiigc non h e lderder  o f  net anders?” (53)

N a d a t  sy p e rm a n e n t  by d ie  U itgew ery  aangesluit  het (volgcns die 
Doniinee), voel sy da t  d a a r  ’n v e ra n d e r in g  in h a a r  p laasgevind het:

“ ek w at  my liele lewe kon sien, ek het non blind geword  in ’n 
sk itterende lig
“ Sy kyk met lewendige oe rond  .. .” (82).

T o e  sy d ie legger met die opskril D IE  W E R K  V A N  D IE  H E I L I G E  G E E S  
o n tv a n g  het, het sy aan v ank l ik  n ie geweet w at om  d aa rn ie e  te doen  nie, cn 
het sy ora l  by d ie  U itgew ery  tevergeefs h u lp  gevra. Soos sy groci in h a a r  a m p  
kry sy ook diiidelikheid oor h a a r  opdrag:

W a n n e e r  d ie  R ekenm ees te r  a a n  h a a r  v ra  hoe sy met d ie W erk  van  die 
Heilige Gees v o rd e r  en n oem  d a t  liulle haas t ig  is “ sodat d it  gereed  k an  wees 
vir P inkster” (93), an tw o o rd  sy geesdril'tig: “ Ek het juis ’n oom blik  gelede 
besel w at ek d a a rm e e  m oet m a a k  .. .”  (83). N a d a t  sy d ie  o p d ra g  gekry  het, 
d ink  sy a a n  “ die  n nw e lewe” wat v ir  l iaa r  voorlê (25), en la ter  noem  sy aa n  
J u l i a  d a t  h a a r  lewe non  h eel tem al  an de rs  g aan  wees (29). Die n uw e lew ed u i  
op  die lewe wal die gelowige gaan  lei n a d a t  hy vir ( io d  gekies het.

1 .4 .1 .2  D ie  M a n

W a n n e e r  h ie rd ie p e rso n a s ie d ie e e rs te  keer gem eld  w ord, klink (lit asol d it  ’n 
gewone mens is:

“ D a a r  is 'n  m a n  in ons w oonstel” (6).

A1 heel gou, op  die.sellde b ladsy , w ord  d it  d u ide lik  d a t  d it  n ie so is nie, w ant 
J u l i a  sc: “ Dit is net ... ek wil niks met d ie  M a n  te doen  he n ie” . O o k  die 
a n d e r  w oonstelbew oners p ra a l  van  “ die  M a n ” . Afgesien van  die hoolle t ter  
laa t  d ie  beskryw ing  van  d ie M a n  ook geen twyl'el d a t  dit 'n  C h ris tu s l lgu u r  is 
nie. Sy uiteriike is soos C’hristus tradisioneel in d ie  sk ilderkuns voorgestel 
word:

“ D a a r  is iets droewigs, b y n a  pateties  in die lyne v an  d ie M a n  sc lang, 
m a e r  l iggaam ” (9).

V a n  sy gesig word die volgetuie gesê: “ H y  het ’n hoe bleek voorkop  en
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d on ker  oë wal d ie  in hul kaste lê, Sy w ange  is m a e r  en b een de r ig ” (9). Die 
verte l ie r  vat d ie  voorkorns van  die M a n  se gesigsaan i in een sinnetjie: “ Dit is 
d ie  gesig v an  ’n askeet, van  ’n Heil ige” (10). D ie moliel v an  die oë kom weer 
voor tydens die eerste o n lm o e t in g  lussen d ie  M a n  en M a r ia  in iiaar 
woonstel:

“ As d a a rd ie  donker,  efl'ense t reu rige  oë net reguit na  iiaar  gekyk liel, 
sou sy nie geaarsel het nie”  (14).

In  d ie beskryw ing  v an  die M a n  is d a a r  iets paradoksaals :  aa n  d ie  een  kant 
w ord  liy gebceld  as heilige, m a a r  a a n  die a n d e r  kant is d a a r  d ie m o n d  wat 
aards  is:

“ Die m o nd  is so sag en vol, m et besonder rooi l ippe” (10).

Die paradoksa le  laat  M a r ia  voel asof sy na  twee gesigte kyk. H arley  
(1975:89) noem  d a t  die tw eeledigheid  du i o p  die geestelike en d ie  vleeslike 
van  d ie  aa rd se  bestaan . V e rd e r  kan  dit ook d u i  op  C hris tus  se wese tydens sy 
verblyl'  op  aarde;  w aa rag t ig  G od  en w aa rag t ig  mens. M a r ia  vat die 
paradoksale  saam  w an ne e r  sy d ink

“ oe van  die heilige 
m o nd  van  die  a a r d e ” (11).

V ir  die leser w at kennis van  die Christelike leer het, is die beskrywing van  die 
M a n  se h a n d e  gelaai m et d ieper  betekenis:

“ H y  sit sy h a n d e  op  sy kniee — iang, m a e r  h a n d e  w a a ro p  die are  
duide iik  u its taan  sodat ’n mens bewus m oet w ord  van  bloed w at vloei 
en vloei” (14).

Die verw ysing  na d ie  soendood  van  C hris tu s  en die re in igende  krag  v an  sy 
gestorte  bloed v ir  sy k inders w ord  h ier gesuggereer. Die h e rha l in g  van  
“ vloei”  du i d a a r o p  da t  d ie  u itw erk ing  v an  d ie gestorte  bloed nie eenm alig  
was nie, m a a r  da t  dit nooit gaan  ophou  nie.

By die  eers te  kon tak  tussen M a r ia  en  d ie M a n  is d a a r  w oorde  w at v ir  die 
Bybelsensitiewe leser ’n verdere  a a n d u id in g  is da t  d ie M a n  ’n C hris tusi lguur 
is: M a r i a  voel “ skuld ig” (9), M a r ia  voel asof'liy d ie  gasheer is en sy die gas 
(10 en  11), M a r ia  sit nog  en  w ag  op  sy oordeel ( I I ) ,  n a  sewe jaar  in die 
onderwys, dit wil se die volheidsgetal (16).

Die laaste  a a n d u id in g  d a t  d it  in d ie  eerste o n tm o e t in g  tusseti M a r ia  en h a a r
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besoekcr orn m r c r  as ’n m ens g aan ,  is d it  b o -n a tu u r l ik c  m a n ic r  w a a ro p  hy 
d ie woonstel verlaat:

“ So skielik kom  dit da t  M a r ia  d ie  ind ruk  kry hy het in c rn  beweging 
d e u r  die s i lka iner  en die por taa l  gestap  en die d e u r  l)creik” (17).

Die Iweede keer w at M a r ia  in v e rb in d in g  m et die M a n  koni, is net so 
onverw ags as die eerste keer. Dit geiieur w a n n e e r  sy besig is m et die legger 
w a a ro p  s taa n  “ Die werk van  die Heilige Gees” . D ie titel van  die legger dui 
d a a r o p  d a t  d ie  Heil ige  Gees in l iaa r  h a r t  v a a rd ig  gew ord  het. In  h a a r  
o nsekerheid  ten  opsig te  v an  h a a r  o p d ra g ,  skakel sy d ie  D om inee , m a a r  d ie 
s tem  w at a n tw o o rd  is die v an  die M a n .  V o o rd a t  hy p ra a t ,  is d a a r  “ die  gesuis 
SDOS v an  ’n baie  sterk w in d ”  (41), wat duide lik  ’n Bybelse assosiasie oproep:

Genesis ,3:8 “ P^n hulle het d ie stem van  d ie H ere  gehoor terwyl Hy 
w ande l in d ie  tu in  in d ie  a a n d w in d j ie ” .

In  I K onings 19:1 1 w ord  beskryf  h o c ’n “ groot en sterk w ind  d ie b e rg e s k e u r  
en d ie  rotse v e rb re e k ” . Die H e re  was eg ter  n ie  in d ie w ind  nie, m a a r  in “ die 
gesuis van  ’n sagte koelte”  (vers 12). In Die vrmt en die been w ord  d ie  w oord 
“ gesuis”  soos in h ie rdie  Bybelteks gebru ik . Die “ gesuis van  ’n baie  sterk 
w in d ” in Bei ta  Sinit se ro m a n  wek ook assosiasies m et d ie u its to r t ing  van  die 
Heilige Gees, soos beskryf in H an d e l in g e  2, w a a r  d a a r  ook w ind  t e r sp ra k e  is: 
“ En d a a r  kom skielik

n it  d ie hem el  'n  gehiid  soos v an  ’n geweld ige ruk w ind ,  en d it  het die 
hele huis gevul w a a r  hulle gesit h e t” (vers 2).

D ie an titese  s taa n  .sentraal in d ie d ie  m a k ro -s t ru k tu u r  van  Die vrmi en die bees, 
in die beskryw ing  van  goed en kw aad . Die an titese  kom eg ter  ook in die 
m ik ro s t ru k tu u r  voor, .soos in “ die gesuis van  ’n baie  sterk w in d ” . “ G esuis” 
hoort  ee rd e r  by “ a a n d w in d  jie”  ol'by “ 'n  sagte koelte” . D ie d ra m a tie s e  word 
verhoog  d e u r d a t  “ gesuis en  “ sterk  w in d ”  saani gebru ik  w ord. Dit is 
funkiosneel da t  die verw ysing  assosiasies wek m e t  d ie  u its to r t ing  van  die 
Heilige Gees, w an t  dit g aan  ju iso m  M a r ia  in wie d ie  Heilige Gees v a a rd ig  is. 
Die skakel m et h ierdie  assosiasie w ord  op  die vorige bladsy in d ie  werk gegee, 
w a a r  d ie  titel v an  d ie  m a n u sk r ip  w at M a r ia  ter  h a n d  kry, v e rskafw ord :  D IE  
W E R K  V A N  D IE  H E I L K Í E  G E E S  (40).

Die vo lgende  o n tm o e t in g  tussen M a r ia  en d ie M a n  v ind by d ie see plaas, 
w a a r  dit bek lem toon  w ord  d a t  hy ande rs  as d ie a n d e r  mense is. D ie M a n  laat 
M a r ia  n a  hom  toe kom terwyl hy bly staan. D ie allegoriese h ie r in  is d a t  die 
gelowige nie passief kan  wees nie, m a a r  d a t  hy ’n veran tw o ord e l ikh e id  
het in sy verho i id ing  tot God.
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Dit word geimpliseer w anneer  d ie ouktoriële verteller vroeër meld dal die M an  
M a r ia  vry wil laal om  liaar  eie besluit te neem  (14). Die sin “ Dit is ’n 
versitrikliiie vry lie id” (14) b en a d ru k  die erns van  die saak.

'I 'ydens d ie o n tm o e t in g  by d ie  see, word die verskil tiissen M a r ia  (gewone 
mens) en d ie  M a n  gesuggereer  in d ie  beskryw ing  van  hoe hulle ooi d ie  sand  
beweeg. M a r ia  se beweging is soos volg;

“ Die sand  trek a a n  h a a r  bene en  sy bew eeg  met m oeite asof'sy swaar, 
lom p skoene aa n  h a a r  voete he t” (56).

Die M a n  se bew eging  is presies d ie teenoorgeslelde:

“ Hy s lap  lussen d ie  m ense deur,  gem aklik  deiir  d ie  w arm  sand, liggies 
op  sy sw aar  skoene” (59).

O p  allegoriese vlak in Die vruu en die bees is see en w a te r  nie net bt;eld van  dit 
w at l iggaam lik  re in ig  nie, m a a r  gaan  d it  veral om  geestelike reiniging. ’n 
V a r ia n t  van  see en w a te r  is reën: W a n n e e r  M a r ia  en die T ikster  op  pad  is na  
die hiiis van  d ie D om inee , val die reen en w ord  hulle geluk as gelowiges 
beklem toon  d e u r  verwysings na  lig in ’n skemerige wêreld:

“ N on  in d ie sk e m e r  wat d iep  is van  die reen, word d ie l ig te  van  d ie s tad  
aangeskakel. Dit (likker en b reek  op  in die g lansende  sw art  s t raa t  voor 
die  g root wiele. D ie s t ra a t  is ’n spieel van  lig. Alles w ord  weerkaats. 
Alles d ra  l)y tot ’n sk ittering  v an  lig”  (165).

In h ie rd ie  skone reënw êre ld  is d a a r  kleure wat d ie  geliik beklem toon: “ ’n 
helder  bloii” , “ sw a r t” , “ ’n ekstase van  rooi” (16.5).

D ie tw eede laaste geleen the id  w a a r  M a r ia  in kontak  met die M a n  kom, is 
w a n n e e r  hy h a a r  pe r  teleloon beveel om  na Julia  in p laas van  n a  die I'ikster 
te gaan  soek. Die bo-menslike w ord  gesuggereer d e u r  die feit da t  die telel'oon 
lui o nd ank s  d ie  leit da t  die Sekretaresse d ie skakelbord  buite  werk ing  gestel 
het:

“ Die Sekretaresse se; ‘Ek het die skakelbord  doodgem aak . N ie m a n d  
kan n a  jou toe d e in g ek o m  het n ie” (155).

A n d e r  a a n d u id in g s  dat d ie  M a n  ’n allegoriese voorstelliiig van  C hris tus  is, is 
sy o i ide rdo m : “  ... n ie veel o u e r  as d e r t ig  nie .. .”  (9), en die m e rk teken  op  sy 
voorkop, wat assosiasies wek met d ie doringkroon  wat Jesus gedra  het.
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III Die vrou en die bees het d ie U itgew ery  ’n allegoricse funksie. H arley  
(1975:89) sien dil as “ s innebeeld  van  die Keric van  Cliris tus” . D ie IJitgewery 
w ord  b c m a n  dei ir  f igure u 'a t  a lm a l  deel u i tm a a k  van  die allegoriese opset. 
So is d a a r  d ie  D oniinee ,  .sinnebeeld v an  d ie aa rd se  h oo f  van  d ie  K erk , w a t  
o n d e r  die gesag van  d ie M a n  (Christiis) w at d ie geestelike hoof van  d ie  Kerk  
is, s taan . A n d c r  lc(ie van  d ie personeel van  d ie U ilgew ery  isd ieSekretaresse ,  
d ie  Reken ingeklerk ,  die Tikster. L aasgenoem de  is beeld van  die m ens wat 
deel wi! he a a n  sowel die goeie as die bose.

By die  U itgew ery  w ord  M a r ia  (die gelowige) v e r troud  m et tlie w erk ing  van 
d ie  Heil ige  CJees en leer sy ook om  w aa r lik  in d ie naaste  b e lang  te stei. Dil 
w ord  verbeeld  in d ie soeklog iia Ji i l ia / 'I ' iks ter.

’n Episode in d ie kade r  van  die goeie w at  baic  du ide lik  ’n allegoriese funksie 
het, is d ie  e te  w a a r  die D om inee  d ie  g asheer  is. H y  verw elkom  M a r ia  en  die 
'I 'ikster m et d ie  woorde: “,)ulle is net betyds v ir  die a a n d m a a l” (168). 
“ A a n d m a a l”  is d ie  le id raad  da t  h ie rdie  ete by die D oniinee  beeld van  die 
N a g m a a l  is. V erdere  a t t r ib u te  v an  d ie N a g m a a l  w ord  genoem: “ ... ’n lang 
tafel gedek m et ’n spierwit k leed” ; d ie  b rood  w at d ie  D om inee  breek; vis. 
L aasg en oe m de  is nie ’n a t t r ib u u t  van  die N ag m a a l  nie, m a a r  verwys n a  die 
eers te  en d ie  tw eede  v e rm e e rd e r in g  v an  d ie  b ro de  soos dil o n d e r  a n d c rc  in 
M a t th é ú s  14:14-21 en 15:29-39 onrlerskeidelik beskryf woid .

1.4.2 D IE  B O SE

D ie a n d e r  kom p on en t  van  d ie aa rd se  reis w at in h ie rdie  werk vergestalt  
w ord , is die Bose, die teen ha ng er  v an  d ie Goeie.

1 .4 .2 .1  D i e K l u b

D ie an i i te se  van  die U itgew ery  is die K lu b ,  w a a r  d ie klem nie o p  liefde tot 
G o d  en liefde tot rlie naaste  val nie, m a a r  o|) d ie  mens. K o n ta k  m e t  die 
naaste  is h ie r  vals, w ant elke be.soeker is met sy spieelbeeld in gesprek. Elkeen 
is a lgeheel  o pg ene em  in d ie lx>eiende gesprek m et d ie  self (94). O m d a t  
d it in h ie rd ie  ru im te  van  d ie Bose alleenlik  om  d ie  self gaan , hel d ie I jellis en 
d ie p ianis  geen g ehoor  nod ig  nie. D ie  w a te r  in d ie  s i lw erbak  w at volgens die 
B es tuurder  reinig, re in ig  n ie werklik  nie. D it w o rd  gei 'mpliseer d e u r  d ie feit 
da t  M a r ia  sc h a n d e  dade lik  weer “ w arm  en  d ro o g ” voel n a d a t  sy dit gewas 
het. Dit s ta a n  in teenste l l ing  tot d ie  w a te r  v an  d ie  see. O m d a t  M a r ia  besel 
da t  die w a te r  in d ie  s ilwerbak nie reinig nie, d ink sy:

1 . 4 . 1 . 3  D ie  UlTGEWERY
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“ kan m y nie reinig nie
ek wat reeds d e u r  die see gegaan  het
w a a r  is d ie  koelte  van  d ie see en  d ie  b ra n d e rs  w at bu ig  m et wit sku im ” 
(107).

1 .4 .2 .2  D ie  K l u b b e s t u u r d e r

Soos die D o m ine e  d ie  hoo f  van  die U itgew ery  is, is d ie  B cstuurder  d ie hoof 
van  die K lub . Hy is beeld van  d ie  S a ta n  w at o n d e r  d ie dekm ante i  van  
vriendeiik iieid  en inn em e nd he id  sy duiweiswerke uitvoer. Soos by M oenen  
in M arijkm  van Nijmeghen g a a n  dit om  d ie siel van  die mens. A f  en  toe kom  sy 
w are  k leure  te voorskyn: woede en “ suiwer h a a t ”  (114). ’n Belangrike faset 
van  d ie  te m a  in Die vrou en die bees is d ie  stryd  wat tussen die m agte  van  d ie  Lig 
en  d ié  van  d ie  D u is te r  gevoer w ord  om  d ie besit v an  ’n siel. D a a ro m  w ord  
d a a r  h e rhaa lde l ik  genoem  d a t  d it  alles om  J u l i a  (beeld van  die m ens wat 
twee here dien) gaan.

D ie B es tunrder  loën d ie erlsonde en d ie w edergeboorte :  “ U at  elkeen van  ons 
alleen is, n u u t ,  sonder ’n verlede en sonder ’n toekoms. O ns  het niks geërl 
nie. Alles wat d a a r  is, moet ons sell 'skep” (112).

Die w oorde  “ sonder ’n toekom s” on tken  die ewige lewe wat een van  die 
kernbeginsels van  d ie Christe iike geloof is.

W a n n e e r  die B es tunrder  a a n  M a r ia  vertel da t  alles uit d ie  m ens o n ts taan  
het,  sêhy: “ S o n d e r  d ie m ens is d a a r  niks, niks”  (10(i). Sy rnensverheerl iking 
h e r in n e r  a a n  B rey tenb ach  se ged ig  7.8 uit Lotus, w a t  as klimaks die 
slot w oorde het:

“ A a mens! A a mens! Aa m ens!”

1 .4 .2 .3  JULIA/TIKSTER

J u l i a  en  d ie  'I'ikster is duide lik  beeld van  d ie afgedw aalde  wat weet van  
C hris tus ,  m a a r  w at ook d ie Bose aa n h a n g .  D a a r  is le id rade  d a t  J u l ia  en die 
T iks te r  diesellde persoon is. In d ie  uiterlike beskry w ing van  die I’ikster word 
genoem  dat sy ’n mooi vel het, terwyl ook J u l ia  se “ g ladde, blink vel” (48) en 
h a a r  vel w at “ nou  w eer g lad  en  soepel” lyk, gem eld  woi d (53). Die mooi vel 
w ord  “ verw eerd  en  m oeg” w an ne e r  J u l ia  kw aad  is (.‘iO).

W a n n e e r  M a r ia  en  die Tikster v ir  d ie eerste keer o n tm o e t ,  is d a a r  iets a a n  
h a a r  wat h a a r  a a n  J u l ia  laat  dink. Dit is d ie bew eging  van  h a a r  bene wat 
sw aai terw yl sy op  d ie  lessenaar sit. D a a r  w ord  gemeld: “ A an  d ie meisie se
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liele lioiidiiig is d a a r  iets wal a a n  J u l i a  h e r in n c r”  (44). J u l ia  vertcenw oord ig  
ook die sinlike, wat ecu I'aset van  die Bose is w aa r te en  M a r ia  m oet stry. Die 
episode w a a r  J u l i a  d ie d ik  tou  c m  h a a r e n  M a r ia  vasb ind , liou v e rb a n d  met 
d ie  sinlike en vers innebecld  ook die  feil d a t  sy M a r ia  a a n  die sonde p robeer  
koppel.

N a  a a n  d ie  e inde  van  die werk  w ord  d a a r  d e u r  al d ie  w erknem ers  van  die 
U itgew ery  n a  die I'ikster gesoek. D it w ord  duide lik  da t  sy en J u l ia  een en 
dieselfde persoon  is, w a n n e e r  d ie M a n  bel en d ie  o p d ra g  ocnskynlik  
v e ra n d e r  d e u r  M a r ia  a a n  te sê o m  n a  J u l ia  in p laas v an  d ie  T ikster  le sock. 
Sy v e rm o ed  d a l  die o p d ra g  in w erk likheid  nie v e ra n d e r  liet nie. “ ‘M isk ien ’, 
sc M a r ia  en t rek h a a r  handsk oen e  m et onsekere  vingers a a n , ’ is dit dieselfde 
d in g  en kan ons net nog  nic d ie  v e rb a n d  sien n ie’” (156).

H ie rd ic  w oorde  kom w eer voor (163). Sy het reg, w an t  terwyl sy na  J u l ia  
sock, verskyn die T ikster. A an  d ie  e inde  van  die v e rhaa lgeb cu re  het J u l ia  
vertrek  cn neem die  ’I'ikster h a a r  intrck  by M ar ia .  O p  allegoriese vlak is dit 
beeld van  d ie afstcrwe van  die  ou m ens en d ie oorna n ie  van  die ruiwe, 
w ed ergcbo re  mens. J u l ia  en  die 'I 'ikster v er tcenw oord ig  dus onderskeidelik  
’n fasct van  d ie soekcndc mens.

1 .4 .2 .4  D ie  e t e  b y  d ie  C o w a r d s

Die t e e n h a n g e r  v an  d ie  ete by d ie  D o m ine e  is d ie  ete by d ie e g p a a r  met die 
allegoriese van. C o w ard .  In  d ie gcval v an  m evrou  C o w a rd  k an  h a a r  van  du i 
op  die leit d a t  sy ’n r a n d f ig u u r  is w at nie d ie  m oed  het om  d ie wcreld  v an  die 
Bose te verru il  vir d ie van  d ie  G oeie  nie. M ene e r  C o w a rd  is lewend dood: 
“ V a n d a t  ons fm aal besel het d a t  ons geen kinders sal he nie, is dit o f  d a a r  
geen lewe m ecr  in liom is n ie” (131). H ie rd ie  toestand  van m e nee r  C o w ard  
m aak  deci uit van  die antiteses in d ie  werk.

In h ie rdie  gedeelte  kry d ie  teenstelling, lewe en  doo d  op  gccstelikc vlak, 
prom inensie . Die ewige lewe w at  in d ie  C hris te like  leer ’n kernbeginscl is, 
w ord  d e u r  d ie C o w a rd s  o n tke n ,  asook d e u r  J u l i a  se b roer  en sy kollega. 
W a n n c c r  M a r ia  u it roep  “ M a a r  hy is d o o d ” (129), bedoel sy d it  nic net in die 
l iggaam like  sin nic, m a a r  vcral  in d ie  gccstelikc sin. V ir  d ie C o w ards  g aan  
dit bloot o m  d ie aa rd se  bestaan , o m  die  skep v an  lewe: “ W a t  betcken  lewe as 
dit nie lewe kan  wck nie? (131). M a r ia  glo d ie  tccnoorgeste lde:  “ ek d rink  op  
d ie  d o o d ”  (134). Sy d r in k  op  d ie dood , w an t  dit is v ir  d ie C h ris te n  nic ’n 
e in d p u n t  nie, m a a r  d ie  d c u rg a n g  tot d ie ewige lewe.

D ie  g edag te  van  doo d  wat lewe wek, (implikasie van  C hris tus  se soendood) 
w o rd  d e u r  d ie  C o w ards  verw erp , asook d e u r  Ju l ia .  O ok  die  D okter-b roer ,
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beeld van  die m ens wat d ie  w etenskap en die menslike brein in die plek v an  
G o d  stei, ond e rs l reep  h ie rd ie  gedagte. J u l ia  vat dit saam  w a n n e e r  sy sê: 
“ H oekom  m oet lewe vernie tig  w ord  v oo rd a t  ons kan lewe?”  (135). Die 
positiefCliris te like an tw o o rd  h ierop  kom n aby  die e inde van  die werk voor 
w a n n e e r  d ie D om inee-gasheer  sê: “ L aa t  ons e e t” , en M a r ia  d ink  “ lewe uit 
d ie  d o o d ” (170). L a te r  w ord  d a a r  w eer ’n he i ld ronk  gedrink, m a a r  direk die 
teenoorgeste lde van  M a r ia  se heildronk. M evrou  C o w a rd  sê “ K o m  ons 
d rink  op  ’n lewe sen de r  e inde!” (140). N a  aan le id ing  van liaar u itsprake 
voor h ie rdie  he i ld ronk  is dit du ide lik  d a t  sy nie d ie Ewige lewe bedoel nie, 
m a a r  d ie lewe voor die ilsiese dood.

Die kwessie van  fisiese dood  wat in d ie  ro m a n  op  ’n d ieper  vlak geestelike 
dood  beteken, kom ook voor w a a r  M a r ia  d ie K lu b  besoek en d e a r  die 
Bestu iirder in versoeking gelei word. W a n n e e r  sy h a a r  teen die verskillende 
versoeking verset en uit d ie  plek on tsnap , sê sy a a n  die T ikster  “ Ek was so 
n aby  my d yod  .. .” (1 l<i), b e d o e le n d e o p  ’n d ie pe r  vlak, d a t  sy byn a  voor die 
Hose geswig het, en d a a r d e u r  h a a r  geestelike dood sou bewerkstellig. ’n 
V arias ie  van  h ie rd ie  w oorde  van  M a r ia  kom  in die e r leb te  R ed e  op  die 
volgende twee bladsye voor.

W a n n e e r  d ie  Tikster m et h a a r  b ro e r  gebreek het, h e rhaa l  sy d ie  w oorde, en 
is dit non  op  h a a r  lewe van  toepassing;

“ Ek is so bly jy het gekom ” ... “ Ek was so naby  a a n  m y d o o d ” 
(162/163).

O p  die volgende bladsy h erhaa l  sy d ie woorde.

“ D o o d ” s taan  v ir  d ie Bose wat p ro be e r  v erh in de r  d a t  die peisone w at in sy 
kloue be land , d ie  ewige lewe beërwe.

Die lew e-sonder-e inde -m otie f  d o m in e e r  a a n  die slot van  die gebeure. 
W a n n e e r  d ie  'I’ikster — beeld v an  d ie nuw e m ens wat n a  vore kom w a n n e e r  
d ie  oue (Julia) algesterl het — by M a r ia  intrek, e indig  d ie  ro m a n  met die 
ewigheidsgedagte:

“ m ore  en m o re  en m ore 
lewe sonder e in d e ” (182).

1 .4 .2 .5  D ie  B u r e

M a r ia  se b u re  in d ie woonstelblok het allegoriese I'unksie. D a a rv a n  is die 
hoo ile t te r  “ B” al ’n a a n d u id in g .  H u lle  v e r te e n w o o rd ig d ie  mense wat in die
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m a g  van  d ie Bose en d aaro rn  vyandigges ind  teenoor Chris tus  is. D it  is die 
rede  w a a ro m  hulle  ook vyaiid ig  teenoo r  M a r ia  op tree  w a n n e e r  sy in i tontak 
m e t  die M a n  kom. Die Bure wek vroeg  in d ie ro m a n  reeds assosiasies m et die 
Bose (bees). Eers m eld  d ie ouktorie lc  verteller:

“ Die Bure w ag  voor d ie  deur.  M a r ia  hoo r  hul sw aar  a sem haling” (13).

Direk  d a a r n a  is d a a r  ’n perspektief’wisseling, w a n n e e r ’n personale  verteller, 
M a r ia ,  d in k ”  — op  die p laas was d a a r  ’n groot, swart  bees” . “ B ure”  en 
“ bees” skakel nie net op  sem antiesc  vlak nie, m a a r  ook die  klank v erh ind  
hulle m et m ekaar .

1.4 .2 .6  D ie  B e e s

By h ie rd ie  eerste d irek te  v e rm e ld in g  van  d ie  bees (13) kom dit  voor asof 
M a r ia  ooggetu ie  was van  die gebeure ,  m a a r  la te r  in die werk vertel die 
T ik s te r  lioe h á á r s w a n g e r  m o e d e r d e u r ’n bees bestorm  i sen  b y n a  vermorsel 
is. D a a r  w ord  gem eld  d a t  h a a r  b ro e r  a a n  d ie kant van  d ie bees was, selfs 
n a d a t  d ie  ongeluk  m et sy m o ed er  g e b e u r  het. D ie T ikster, ande rs  as mev. 
C o w ard ,  m aak  'n  definitiewe keuse.

N a d a t  sy a s ’t w are  twee lewens gelei het d e u r  in d ie  U itgew ery  te werk, 
m a a r  ook n a  d ie bose K lu b  te g aan ,  kom d a a r  ’n breuk  tussen h a a r  en h a a r  
b ro e r  en kies sy v ir  d ie  Ooeie. D ie rede  d a a rv o o r  w ord  d e u r  die Tikster 
verskaf;

“ H y  het oor  d ie  bees gehuil, n ie oor  sy m o ed er  nie.
D it was a l tyd  net d ie bees, a l ty d  net d ie bees. E n  d a a ro m  k an  ek en liy 
nooit saam stem  nie, iiooit n ie”  (181).

W a n n e e r  mev. C o w a rd  d ie  D o k te r -b ro e r  p ro b e e r  verded ig ,  sc d ie  T ikster  
weer: “ H y  het die bees l iefgehad”  (181).

A1 die  n ie-Christe l ike  figure en  situasies in Die vrou en die hee.y is k om p on en te  
van  die één sy van  die paradoks ,  van  d ie  Bose oftewel d ie  bees.

Die w êre ld  van  die Bose woril  n ie eksplisiet afgewys nie, m a a r  w ord  soms 
selfs as heel a a n v a a r b a a r  voorgestel, soos d ie  beskryw ing  van  die  K lub -  
bcstuurder;

“ En die  m a n  a g te r  d ie  lessenaar is skraal,  sober  en netjies aan g e tre k  in 
’n donkerg rys  pak, reeds in sy m iddelja re ,  m et vaa l-b ru in  hare  w at al 
’n bietjie yl begin word. H y  wek g la dn ie  d ie  ind ruk  van  h a rde
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sakem an, b es luu rde r  van  ’n k lub nie, ee rder  iem and  wie se eerste 
liefde en  belangstelling  die mens is” (100).

Die I'eit d a t  M a r ia  eg ter  d ie  verleidings van  d ie Bose, al gaan  dit m et stryd 
g epa a rd ,  konsekwent verw erp , toon a a n  w a t te r  k r i te r ium  aangelê  word. Die 
vir d ie  C hris ten  betekenisvolle siotwoorde, “ lewe sonder e inde” , is ’n 
duide like  bevestig ing van  d ie Christelike lew enshouding  w al  in h ierdie werk 
tot u itd ruk k in g  kom.

2. DIE PROFEETSKAP AS TEM A IN D IE  M A N  M E T D I E  K IT A A R  
DEUR BERTA SM IT

In  Die man met die kilaar w ord  die w erklikheid  w a a rm ee  die gelowige 
gekoiifronteer w ord , verken. Die m e nseverhoud inge  speel ’n be iangrike  rol, 
m a a r  d ie d ie p te s t ru k tu u r  g rond liggend  d a a ra a n ,  is d ie  profeetskapsroeping  
van  d ie gelowige, en in besonder van  die kunstenaar-gelowige.

G eh oo rsaa m he id  o l 'ongehoorsaam heid  a a n  hierdie o p d ra g  w ord  vergestalt 
in d ie verskil lende personasies, met as m otoriese  m o m en t  v an  die gebeure, 
die aardbew ing .

2.1 Carl-Hendrik

C a r l -H e n d r ik ,  d ie  storieverteller, is p ro to tipe  van  die kun s tena a r  w at  die 
s tem van  G o d  herken  en d a a rv a n  getuig. Hy is ’n soort allegoriese l iguur in 
d ie  sin d a t  hy d ra e r  v an  ’n idee is. Sy k un s te n a a rsk a p  is a! in die titel van  die 
w erk  vervat ;  d ie I'eit d a l  hy die m a n  m et d ie  k i laa r  is, du i  a a n  d a t  hy nie net 
w oordk i ins tenaa r  is nie, m a a r  beeld van  die kun s tena a r  oor  die algemeen.

W a n n e e r  beskryl w ord  hoe die v a d e r  m et sy dogtert  jie spog, lyk dit asol clit 
’n k im swerk is w at beskoii w ord  — ’n trans lb rm asie  vanu it  d ie  kunstenaars-  
perspektiel van  C ar l-H en drik :

as hiille eers naljy s taan, s(ip kyk na  elke merk van  die kwas ol die 
pa le lm es;  d a n  ’n bieljie ve rde r  w e g o m  te s ien  hoe dit op  ’n a ls tan d  sal 
vertoon, wat ’n a n d e r  hoek, ’n a n d e r  val van  d ie  lig sal o p e n b a a r” 
(11).=

Sy k u n s te n a a rsk a p  kom ook na  vore in d ie ten ig ll i ts  w a a r  beskrywe word 
hoe hy in teenste l l ing  m et sy skooim aats  wa( ’ti ba l ie tu i tvoering  lag-

B tr la  S in ii. 1971. D ie  m a n  iiifi d ie  k ila a r . K aa |)s ia ( l: r a lc llx 'i  j;.
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wekkend  v ind, in voile oorgaw c na  d ie  tnusick luisler:

“ D a a r  is niks tussen iny en d ie musiek  en  die iewe op  die verhoog  n ic” 
(17).

K u n s te n a a rs k a p  en d ie  profeetskap van  die gelowige is in C a r l -H e n d r ik  
verstrengel. W a a r  d ie  klem in Die vrou en die bees op  die koningskap  v an  die 
gelowige val, en in Een plus een op  die p riesterskap, val d ie  kollig in Die man 
met die kitaar op  die profeetskap.

Soos in h a a r  vorige twee ro m a n s  is d ie  kern  “ die  ing rypc  van  d ie  ewige en 
t r an sen den te  ( io d  in die menselewe b inne  die dimensies van  tyd en stoF’ 
(V an  de r  W alt ,  1972:21).

C a r l -H e n d r ik  sien d ie roep ing  van  d ie  k u n s te n a a r  in die lig van  O p e n b a r in g  
8, w a a ra a n  hy ’n eie in te rp re tas ie  gee: “ Die kun s tena a rsk ap  is ’n godgegewe 
o pd ra g ,  en d ie w oorde  van  d i r  k u n s te n a a r  ’n spesialc vorm  van  die  gebed 
w at  opstyg  na  die troon  van  G od. D ie k un s tenaarsw oord  — “ my woorde, 
ons w o ord e”  (22) — vorm  deel van  d ie  “ w oorde  v an  flic heiliges” . H ie rd ie  
w oorde  raak  nooit verlore  nie, w an t  dit w ord  v e rm en g  met wierook en 
reukw erk  en v u u r  w at op  d ie a a rd e  uitgegooi w ord. D ie cfïek h ie rvan  is so 
gew eld ig  d a t  d ie  a a rd e  d a a rv a n  skud. O p  h ie rdie  ing rypc  van  G od  moet die 
m ens ag  gee.

Dit is d ie  v erk la r ing  wat C a r l -H e n d r ik  van  d ie  a a rd b e w in g  gee: ’n spreke 
v an  ( io d  en nie s tral op  sonde, soos sy m o ed er  en ook die  twee t an les  d it  sien 
nie. H v  ve rw erp  hullc vcrlo lk ing  op  g ionti  van  die socndood van  Chris tus
(97).

Die vcrliaal wat hy aa n  H eid i  vertel om  h a a r  vrees te laat b cd a a r ,  wil 
dieselfde sê as sy v cr lo lk ing  v an  d ie v isioen van  O p e n b a r in g .  Die m a n  met 
d ie k i taa r  is d ie k un s tenaarge low igc  w iesc  lied, oftewel sy kuns, in d iens van  
G od  so ’n krag  hct da t  dit d ie a a rd e  laat  skud.

Die gcskiedenis van  S am uel,  wat N a n  a a n  d ie klein C a r l -H e n d r ik  vertcl, het 
d ie  I'unksie van  hecnw ysing  na  sy profeetskap. H y  assosieer hom  in ’n 
verbee ld ing sd roo m  met d ie profeet S am uel ,  w a t  d e u r  G o d  gerocp  is: “ H et 
iem a nd  geroep? |a ,  tog, ek het duide lik  my n a a m  gehoor. Samuel! S am u e l!” 
(41). D ie persoon w at hier a a n  die w oord  is, is d ie eerstcpersoonsvcrtcller ,  
C a r l -H en dr ik .

C a r l -H e n d r ik  i s ’n “ o nw aarskyn like  p ro fce t” (V an  d c r  W alt ,  1972:21), m et 
sy b lom k indvoorkom s en  sy hakkclproblecm . D ie  m a n  met d ie  k i taa r  wck
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ook assosiasies m et die t roebadoer ,  ’n tradisionele outsider-figuur, soos 
C arl-H eiid rik .  M et sy lew enshouding  is iiy ’n vreetiideling in sy oingewing, 
w at g edo rn indee r  w ord  d e u r  één f iguur w al  d ie  w etenskap  en  d ie rede as 
enigste god het. D e u r  sy kun s tena a rsk ap  en sy godsdienssin s taan  hy 
gei'soleerd van  sy skoolmaats en van  sy m edes iudente ,  en  self's ook van  sy 
lantes, wal die C hris tenskap  anders  as liy belewe.

Die feit da t  ju is  C a r l -H e n d r ik ,  “ ’n sonderlinge mengsel van  inodernisine 
(‘li ippie’-voorkorns’ en tradisionalisnie (godsdienssin, sniaak in musiek)” 
(H arley , 1975:84), as proreetfiguur uitgebeeld  w ord, is besonder funk- 
sioneel. D ie ab s l ra k te  o u te u r  wil d a a rm e e  aan d i i i  d a l  die roepslem  lot 
prol'eetskap nie bepe rk  is nie, da t  dit tot enige tipe mens in enige siluasie 
koni. H ie rd ie  gedag le  is v e rw an i  a a n  w al D.J. O p p e r m a n  in “ Kerslied jie” 
wil u itdruk.

Die b u i te s laan d e rska p  van  C a r l -H e n d r ik  korreieer met d ie buite-ii le rêre  
werkliklieid w a a r  d ie gelowige dikwels ook vanw ee sy lewenshouding  ’n 
b u i le s la a n d e r  is. C a r l -H e n d r ik  se sp raakgebrek  dui d a a ro p  d a l  hy weel da l  
sy w oorde nie d e u r  sy gesinsgenole a a n v a a r  w ord  nie. By H eid i  liakkel hy 
eg ter  nie, w an t  sy luister nog n a  sy woorde: “ Dil is ook d ie enigsle lyd 
w atm eer  ek lieelleinal seker kan wees da t  ek nie g aan  hakkel nie — aso fm y  
w oorde  ’n lewe kry b u i te  m y om, asol'hulle los kom van  my, ’n b yn as igb a re ,  
tasbare , vasle subsiansie w o rd ” (9).

Hy is op  soek na  ’n skat, beeld van  d ie sinvolle, wat hy in die godsdiens kry. 
In sam e h a n g  met d ié soektog, sien hy sy lewe op  a a rd e  as ’n reis: “ Sal ek sê: 
Ek g a a n  o p  reis, of: Ek g a a n  op  soek n a  ’n skat, . . .”  (119). D ie e inde  v an  die 
reis is nie in sig nie, w an t  hy is nog  nie ten  voile opgewasse vir die proleetskap 
nie: “ Ek bes taan  nie. N og  nie. Nog nie heellem al n ie” (116), en “ Ek sal 
geleidelik gevorm  w ord, kunstig, elke d a g  duideliker, s le rker” (117). Die 
beeld van  geboorle  w ord  vir d ie  proses van  groei in die a m p  van  gelowige 
gebruik: “ Ek g a a n  om  gebore le w o rd ” (119) en  “ En ná m a a n d e  ... ek begin 
geleidelik kantel sodat  my kop, nog  le sw a ar  vir my klein l iggaam pie, gereed 
lê oin uilgesloot le w o rd ” (117).

In  v e rb a n d  m et d ie reisgedagte w ord  kinetiese beelde gebru ik , soos d ié van  
’n skip wal gereed  is om  uit le vaar. A1 vroeg in die werk (9) m eld  die 
e k -v e r le l le rd a t  d a a r ’n u i lv a a r l  is. Die moiiel herhaa l  in deel drie , (118) wal 
soos deel een, v anu i l  C a r l -H e n d r ik  se pe ispe k l ie f  verlel word. Die motiel 
kom eg te r  ook ’n keer voor in d ie  gedeelie  wal vaniiit  N a n  se perspekliel 
kom; “ Die huis is ’n skip w at o n d e r  h a a r  ro e r”  (189). W a a r  d ie  sk ipbeeld  by 
C a r l -H e n d r ik  sim bool is van  d ie  bew eging  n a  bev ry d in g  in d ie geeslelike 
lewe van  die gelowige, is dil by N an  beeld van  onsekerheid.
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Die bcw cging  w ord  ook in die struictiiiir van  die wcrit dciirgcvocf d cn r  
m iddcl van  v r r s k u iw e n d r  vrrtc l lersvlakke: In  dee! een  cn dric  is d a a r  ’n 
ee rs tepersoonsvrr tc l le r  in d ie  f iguur van  C ar l-H etu ir ik ,  terwyl in dele twee 
en vier ’n derdepersoonsvcr te l ie r  funksioneer, m a a r  d c u r  die oe van  Nan. 
O o k  in d ie a a n w e n d in g  van  (yd is d a a r  beweging: hede, verlede en fantasie 
speel dcureen.

M et  die a a rd b e w in g  breek d a a r  ’ti n uw e tyd a a n ,  en dit is deel van  C ar l-  
H e n d r ik  se profeliese ta a k  c m  dit a a n  te kondig. W oo rde  in v e rb a n d  met 
“ n u u t ”  loop soos 'n  d ra a d  d e u r  d ie werk, soos “ op  m y nuw e wereid  is alles 
lig .. .” (21), “ ’n nuw e beg in”  (94), “ ’n a n d e r  lewe” (26), “ alles is n u u t” (58). 
L aasg en oe m de  vervvys n a  1 K or.  5:17. D ie “ n u u t” -w oorde, en d ie  lieelde 
v an  bew eging  tree saam  met a n d e r  herhalen t ie  w oorde  w at simboliese 
w a a rd e  verkry, as b in dm idd e le  op.

C a r i -H e n d r ik  w ord  op  subtiele m a n ie r  geskets as ’n Christusfigniir, en 
d a a r d e u r  verb ind  a an  d ie g ro o ts teP ro fe e t  van  alle tye. M e t  be trekking  tot sy 
geboorte , d ink  hy da l  hulle  (die m ense oor d ie a lgem een) nie ande rs  sal kan 
n i e a s o m  te e rk e n  “ D ie w o o rd  lict v ie esg ew ord ”  (114). H ie rd ie  w oorde  wys 
uit na J o h a n n e s  1:14, w a a r  die geboorte  van  Jesus  aan g eko nd ig  word. 
W a n n e e r  C a r l -H e n d r ik  sy v erk la r ing  van  d ie a a rd b e w in g  a a n  sy vade r  en sy 
s tu d e n te  p ro b e e r  verdu ide l ik ,  voel hy d a t  hy o n d e r  k ru isverhoor  is, .soos 
Jesus  voor Pila tus. D ieskake l  is d ie Irase “ ... sodat h id le m y in d ie gesig kan 
s p u u g ” (23), wat sy wortels in M atthe i is  27:30 het. H ierd ie  v e rban d  met 
C hris tus  word duidc likei’ gestel w a n n e e r  C a r l -H e n d r ik ,  vol naasteliefde, die 
w oorde  w at Jesus  by d ie iaaste pasga  gebesig het (M atthe i is  26:26), op 
homsell betrek: “ N eem  eel, d it is my l igg aam ” (37). D an  kom die v ra a g  by 
hom  op: “ M a a r  ek is nie C h ris tu s  nie, o f  is ek?”  (37). Hy kom tot die 
gevolgtrekking  dal hy nie m e er  leef nie, m a a r  d a t  C'hristus in hom  leel. Dil 
h a n g  saa m  met d ie  g edag te  da t  d a a r  m et d ie  a a rd b e w in g  ’n n uw e lewe 
a a n g e b re e k  het, da l  hy d ie  on m ens  afgele het en da l  d ie  niiwe mens, vervul 
met C hris tus, van  H o m  moel getuig, prol'eet moet wees.

2.2  (.'arl-Hendrik en die ander twrhaalper.sime

C a r l  is d ie  teenpool van  C^arl-Hendrik in dié sin d a t  hy die roepslem  van  
( io d  nie hoor nie. Hy is p ro to t ipe  van  d ie  inlellektueel wal die hoogste 
w a a rd e  a a n  d ie  w eten sk ap  en d ie  rede  heg: “ Sy b re in  is beweeglik, soepel, 
ra ls” (15). Al is hy bekend  met d ie C h r is te l ik e  gelooCen die Bybel soos hy die 
voorbeeld  van  sy v room  v a d e r  gekry  het, ve rw erp  hy dil. D ie goddelike 
skepp ing  v an  die m ens is v ir  liom “ d ie m ile  van  A d a m ” (10 -11), C'hristus is 
’n hisloriese llgutu' en die Bybel is “  ... vir ons tyd  ... net nie m e er  goed 
genoeg  nie ... slories v ir  k inde rs”  (45). D a t  ( ' a r l - H e n d r ik  en sy v a d e r  twee
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tecnoorgestelcle pole is, koin duide lik  na  vore in luil inlei |jretasies van  die 
aardbew ii ig  rcspekiiewelik religieus (22) en enkel wetenskaplik  (52).

Die vade rf ig uu r  is d ie sp i l  w a a ro m  ailes in die liuisgesin se lewens d ra a i  (59). 
C a r l -H e n d r ik  besef'egier d a t  sy w aardes nie dié van  sy vade r  is nie en dit wek 
v e rw arr ing  by hom. Die reisbeelde, (soeklog na  ’n skat, skip, sleeplx)Ot, 
u itv aa r t )  toon a a n  d a t  hy geestelik m oei vertrek  nil die lew enshouding  wat 
o n d e r  die vade r  se itivioed in die huisgesin g eha nd iiaa f  word.

’n Deel v an  die konllik in C a r l -H e n d r ik  is die afsien van  sy aardse skepper (sy 
vader)  te r  wille van  die Skepper. Die invloed van  die vade r  op  d ie seu n  word 
d e u r  niiddel van  die Bybelse beeld van  d ie  p o t teba kk er  en die klei, beskryl': 
“ Sy banile  reik na  niy toe, wellustig, hongcrig  vir d ie skcppende aa n ra k in g  
met iiierdie sinlose niassa. Dit m oet gevorm , geboetseer w o rd ”  (15), en “ die 
eerste dn ik  in d ie  klei is g em aa k ”  (17). H ierd ie  b indende  motiel kom- 
m u n ik e e r  la te r  weer: “ Hy het d ie eerste du ik  in d ie  klei gem aak. En non 
begin dit stol, h a rd  w ord, gebak in die v u u r ” (113).

A1 oorheers  d ie  v a d e r  in die gesin, is hy log in d ie  Christc like sin afwesig. Die 
his teriese w oorde  van  H eid i ,  “ M a m m a  jok  ... M a m m a  jok  ... P a p p a  is 
weg .. .” (102), het dus dnb be le  bctekenis.

Die v e rh o n d in g  tussen (3arl en die a n d e r  lede van  die gesin lyk opperv lakkig  
no rm a a l ,  m a a r  in werklikheid is dit vers ten r  soos gcsimboliseer d eu r  d ie toe 
d eu r  van  sy s tudeerkam er ,  en die barste in d ie m uie .

D a a r  heers ’n mooi v e rh o n d in g  tussen t I a r l -H e n d r ik  en N an ,  soos blyk uit 
die llitse uit sy jeugjare, ond e r  an d e re  w a a r  sy hom  leer bid:

“ Ek m a ak  my oë oop. Ek kyk op  in d ie  v riendelike  gesig w at oor  my 
buig.

— M a m m ie  ... w at beteken  heilig ... w at is koninkryk?” (29).

W oo rde  soos “ vriendelike” , “ oor m y bu ig”  en  “ M a m m ie ”  suggereer die 
aartl  van  die verho nd ing  tussen m oeder  en kintl.

O o k  in d ie  liede bly d ie  v e rh o n d in g  mooi, en is hulle  tot op  ’n sekere pun l  
bondg eno te .  N a n  kan  hom  eg te r  nie volg o p  sy Clhi istelike pad  nie. Sy is 
p ro to l ipe  van  die mens wat die roepstem  wel hoor, m a a r  nie d a a ro p  
an tw oo rd  nie. Sy s taan  tussen die lewenshoudings van  C^arl-Hendrik en 
haa i  m an . Die “ n uw e  b eg in ” (94) w a a rv a n  eersgenoem de p ra a i ,  wek t o g ’n 
v e r lange  d a a rn a ,  “ m a a k  h a a r  h o n g e r”  (94), en p a r tyk ee r  lyk dit vanu it
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C a r l -H e n d r ik  se | )c rsp c k t i r l 'asof sy lioin g aan  volg: “ ’n O o m b lik  liel ck 
gedink  sy is by n iy” , “  ... clit was d a a r ,  op  die piiiit van  h a a r  long”  cn “ Dil 
kom nadcr,  rnaar  dit on lw yk  l iaar  w cer”  (114).

Dip a l lcsoorh rersendc  invloed van  h a a r  m a n  w r r rh o u  h a a r  pglcr d a a rv a n  
om  gelioor a a n  d i r  roepstem  te gee. 'I'og het sy ’n aan(1eel a a n  C a r l -H c n d r ik  
se p m fec tskap  in die sin d a t  sy a a n  hom  d ie lewe geskenk het: “ Sy g aan  my 
die lewc skcnk. D aa rvo o r  is ,sy toegerus. D it is h a a r  licle doel” (1 14).

Sy het hom  ook as kind ingelei in d ie Christe like leer deiir  hom  te leer bid 
(28) cn met Bybelse geskiedenisse ve r t ro u d  te maak.

Heid i  is v ir  C a r l -H e n d r ik  van  be.sondere be lang  o m da t  sy die enigste een in 
die hiiisgesin is wa( werklik in oorgaw e n a  sy “ stories”  luister, al is h a a r  
hoollbkus nie Clarl-Hendrik  nie, m a a r  h a a r  vader.

2.3  Resepsie

Die werk, m et sy positief C hris te like  siening d a t  d ie kunstenaar-gelow ige , 
m a a r  ook elke m ens wat d ie  stem hoor, ’n prol'etiose taak  het, sal nie by alle 
lesers d iesellde reaksie u itlok nie. D ie gelowige met kennis v an  die Bybel en 
d ie Chris te like leer, sal d ie meeste uit d ie werk met sy Bybelse verwysings- 
veld, haal .  Resensies van  Dir man met die kilaar bewys h ie rdie  stelling, w ant 
a l l iangende  van  die resenseni se lewensbeskouing  is d ie werk ÓÍ hoog 
aan ges laan  met d ie klem op  die  p ro fee tskapslem a, o f  is h ierdie  tem a  
misgekyk en het d ie werk v ir  d ie  resen.sent nie diesellde w a a rd e  as vir 
eersgenoem de resensetit nie. W at  P.D. van  de r  Wall (I96fi) in v e rban d  met 
d ie resepsie v an  Die vrnu en die bees noem , geld vir Berta Smit se hele oeuvre: 
“ V ir  die vrysim iige an d e rs  as vir d ie  Cïhristen sal die re ikw ydte  van  rlie 
verhaa l  nie so grool. die tem a  nie  so aktiieel, d ie hele werk nie so a a n g ry p e n d  
en w aardevol  wees n ie” .
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